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Read and understand this entire owner’s manual, including all 
safety information before plugging in or using this product. Failure 
to do so could result in fire, electric shock, or serious personal injury.

Keep this owner’s manual for future reference. If you sell or give this 
product away, make sure this manual accompanies this product.

WARNING

ELECTRIC FIREPLACE

IMPORTANT INSTRUCTIONS & OPERATING MANUAL

CAUTION
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EN

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

Safety information
• If equipped with a heater, this appliance can be hot when operated and can cause 
severe burns if contacted. 
• Do not operate the appliance before reading and understanding operating instructions. 
Failure to operate the appliance according to operating instructions could cause fire or 
injury.
• Do not install damaged, incomplete or substitute components. 
• Do not burn wood or other materials in this appliance. 
• All electric appliances have hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in 
areas where have gas line, paint or flammable liquids. 
• Any safety screen or guard removed for service must be replaced prior to operating 
the appliance. 
• It is imperative that the control compartments, circulating blower and its passageway in 
the appliance are kept clean. The appliance should be inspected before use and at least 
annually by a qualified service person. More frequent cleaning may be required due to 
excessive lint from carpeting, bedding material, etc. The appliance area must be kept 
clear and free from combustible materials, gasoline and other flammable vapors and 
liquids. 
• Under no circumstances should this appliance be modified. 
• Do not use this appliance if any part has been under water. Immediately call a qualified 
service technician to inspect the appliance and to replace any part of the control system 
which has been under water. 
• If equipped with a glass door, do not operate the appliance with the glass door removed, 
cracked or broken. Replacement of the glass should be done by a licensed or qualified 
service person. Do not strike or slam shut the appliance glass door. 
• Keep the packaging material out of reach of children and dispose of the material in a 
safe manner. As with all plastic bags, these are not toys and should be kept away from 
children and infants. 
• Servicing should be done only while the appliance is disconnected from the power 
supply circuit. 
• Always unplug appliance when not in use. 
• Do not operate this appliance with a damaged cord or plug after the appliance 
malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. Return appliance to 
authorized service facility for examination, electrical or mechanical adjustment, or repair. 
• Do not use outdoors. 
• When installing this appliance in a room where water is present, the installation must 
comply with codes recognizing the increased hazard of electrical shock and electrocution. 
• Do not run cord under carpeting. Do not cover the cord with throw rugs, runners, etc. 
Arrange cords away from traffic area and where it will not be tripped over. 
• Connect to properly grounded outlets only. 
• Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this 
may cause an electric shock or fire or damage the appliance. 
• It is normal for your electric appliance to produce noise, especially when installed in a 
quiet space.
• To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use 
on soft surfaces, like a carpet, where openings may become blocked. 
• Always plug appliances directly into a wall outlet/receptacle. Never use an extension 
cord or relocatable power tap (outlet/power strip).
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For appliances equipped with a heater: 
• Risk of burns. Power to the appliance should be turned off and the appliance allowed to 
cool before servicing. To disconnect power to the appliance, turn controls off, then remove 
plug from outlet. 
• Young children should be carefully supervised when they are in the same room as the 
appliance. 
Toddlers, young children and others may be susceptible to accidental contact burns. A 
physical barrier is recommended if there are at risk individuals in the house. To restrict 
access to an appliance or stove, install an adjustable safety gate to keep toddlers, young 
children and other at-risk individuals out of the room and away from hot surfaces. 
• Clothing or other flammable material should not be placed on or near the appliance. 
• Due to high temperatures, the appliance should be located out of traffic and away from 
furniture and draperies. 
• Ensure you have incorporated adequate safety measures to protect infants/toddlers from 
touching hot surfaces. 
• Even after the appliance is off, the glass and/or screen will remain hot for an extended 
period of time. 
• Check with your local hearth specialty dealer for safety screens and hearth guards to 
protect children from hot surfaces. These screens and guards must be fastened to the floor. 
• Ensure clearances to combustibles are maintained when building a mantel or shelves 
above the appliance. 
Elevated temperatures on the wall or in the air above the appliance can cause melting, 
discolor or damage to decorations, a TV or other electronic components.

Dimensions

 • These appliances are tested and listed for use only with the optional accessories listed 
in these instructions. Use of optional accessories not specifically tested for this appliance 
could void the warranty and/or result in safety hazard.

Do not cover. In order to avoid overheating. •
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FRONT VIEW

TOP VIEW

SIDE VIEW
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1pc 1pc

B

C

5pcs

F

PARTS LIST

Helpful Advice before Fitting

4

• Please retain all packaging until you have checked and counted all the parts and the contents 
of the hardware pack against the parts list.
• The hardware pack contains small items which should be kept away from young children
• We suggest that you open the hardware pack and place all the contents into a container, 
therefore reducing the risk of losing any small pieces.

MODEL NUMBER A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)

406270 914 430 120 400 759 195 714

406271 1067 430 120 400 912 195 867

406272 1270 430 120 400 1115 195 1070

D

2pcsST4x10mm ST4x35mm 8x40mm

E

5pcs

G

1bag

H

1set 1pc
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ASSEMBLY

Step 1.  Remove the two screws that connect the glass to the machine, then lift the glass 
up and remove the glass.

Wall-mounted Installation
1

Step 2. Remove the two screws connecting the wall mount to the fireplace. Then remove 
the wall mount.

2
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Step 3. Install the wall hanger bracket on the wall with four φ8*40mm plastic expansion 
and four 4 * 35mm screws (note that the hook direction is up). Hang the fireplace on the 
bracket and connect the bracket to the wall with a fixed bottom bracket and a φ8*40mm 
plastic expansion and 4 * 35mm screws.

3

Step 4. Lay out crystals and logs on the plate. Hang the glass on the machine, twisting 
two screws to fix the glass.

4
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Step 4. Lay out crystals and logs on the plate. Hang the glass on the machine, twisting 
two screws to fix the glass.

2

Inserting installation

Step 1 and step 2 are the same as the steps of wall-mounting installation.

Step 3.  Push the machine into the mounting hole of the wooden frame or decorative 
wooden wall and fix it by four φ8*40mm plastic expansion tubes and ST4 * 35mm screws.

1
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MODEL NUMBER L H D

406270 770mm 410mm 120mm

120mm

120mm

410mm

410mm

406271 922mm

406272

Display

1126mm

Size of openings in wooden frames or decorative wooden walls

Control Panel / Remote Control Operation

L

H

D

Temperature Timer

Heater&
Remote 
control 
learning 
key

Ember Bed 
Colour Flame Colour ON/OFF WIFI

Reset
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ON/OFF Turns appliance on and off.

Flame Colour

Flame brightness

Ember Bed Colour

Heater&Remote 
control learning key

Timer

Temperature Set

Ember Bed 
Brightness

Flame Speed

WIFI Reset

Controls Log Flame change.
6 colors: (F0-F1-F2-F3-F4-F5-F6) 
F0 is the color loop file

Controls Flame brightness. 
5 Settings:( L5-L4-L3-L2-L1) Flame dims 
from L5 to L1.
L5 is the brightest setting (In Flame 
mode F0, the light brightness is 
maximum by default.)

Controls Ember Bed change.
9colors: (C0-C1-C2-C3-C4-C5-C6-C7-
C8-C9) 
C0 is the color loop file

Controls the Heater. 
Press button to initiate the heater. 
(OF): no heater or blower. 
(LO): heater blows warm air (900W) 
(HI): heater blows hot air (1800W)
When the setting temperature is lower 
than room temperature, the heating wire 
is not open.
In the standby mode, long press the 
remote-control learning key on the 
control panel, the indicator will blink, 
press any key on the remote control, the 
remote control is paired successfully.

Controls the Timer. 
8 Settings:(1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 7h, 8h) 
Press button 
until reach desired setting.

Controls the Temperature.
15°C (59° F) ~35°C (95° F).
Controls Ember Bed brightness. 
5 Settings:(-5, -4, -3, -2,-1) Flame dims 
from -5 to -1.
-5 is the brightest setting (In carbon bed 
mode C0, the light brightness is the 
brightest by default.)

Controls Flame Speed.
4 Settings:(1-2-3-4) Flame Speed

Press once to switch degrees Celsius 
and Fahrenheit, press and hold for 5 
seconds to reset WIFI
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WARNING: Do not move or remove the mesh trim panel, when the appliance is plugged 
in and operating. This will cause the remote control and touch panel to no longer function.

Connection by WIFI
1.Use your phone to scan the QR code below or search “Tuya Smart” in Application on 
market to download and install the App.
2.Select your country code, enter the cellphone number and tap “Get” to get a message 
containing verification on code.
3.Enter the verification on code in the message and tap “Login” to login the App.

Two ways to add the device
A: WIFI (Bluetooth is not enabled)

Pic A-1 

1.Switch on the product and make sure the product is in WIFI covered environment. The 
WIFI indicator light will rapidly blink. If the indicator light does no rapidly blinks, please 
press “           ”

button for 5 seconds ,then go to the App, tap “add device” at the bottom, as shown in the 
picture A-1

Cozy Home

Enjoy a cozy life with 
ambient indicators 
and device rules.

All Devices

No devices

Add Device
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2.Choose “Heater “, as shown in pic A-2
3.Input password of WIFI and then confirm, as shown in pic A-3
4. Press the “confirm the indicator is blinking” when the indicating light on device rapidly 
blinks, as    shown in pic A-4
5.Wait for the APP to connect with the device until it is connected successfully .as shown 
in pic A-5. The operation method is as follows Pic 6

Pic A-2

Pic A-4 Pic A-5

Pic A-3
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Pic B-1 Pic B-2

Pic B-3 Pic B-4

B: Bluetooth
1.When the product is working, keep the Bluetooth on, open the “Tuya Smart”, a link will 
pop out and then click “Add Device” as shown in the picture B-1
2.Then please click “Add” in the head of your screen，as shown in pic B-2
3.Input password of WIFI and then confirm, as shown in pic B-3
4.Wait for the APP to connect with the device until it is connected successfully .as shown 
in pic B-4
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Pic 6 Pic 7 Pic 8

OPERATION on APP
1.You can operate the device by mobile under WIFI or 4G LTE environment, Enter the 
main interface of the device and you will see the Switch, Mode, Countdown and Settings 
as shown in picture 6.
2.Press the Switch, and you can use your heater on the APP. Turn on the mode, and you 
can choose the right temperature, as shown in pic 7.
3.Press the Countdown, you can choose in 1~8 hours, as shown in pic 8.

4.Press the setting button to enter "Week Program Free", "Flame color selection", "Ember 
Bed color selection ", "Ember Bed Brightness ", Flame Brightness", and "Speed ", as 
shown in pic 9.
5. Entering the Week Program Free, you can choose the appropriate temperature for 24 
hours in any day of the Week, as shown in pic 10.
6. Open the flame color selection, you can choose a total of 6 colors F0~F6. in pic 11.
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Pic 9 Pic 10 Pic 11

Pic 12 Pic 13 Pic 14
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WARNINGS AND CAUTIONS

7. Open the Ember Bed color selection, you can choose a total of 9 colors C0~C9. in 
pic 12.
8.Open Ember Bed Brightness, you can choose the brightness of Ember Bed -5’ - ‘-1’.
in pic 13
9.Open Flame brightness and select the flame brightness L1-L5.in pic 14
10. Open the speed, you can choose a total of 4 speeds 1-4. This is shown in pic 15.

Pic 15

Operation

Cleaning:

Plug the power cord into a 220-240 Volt 15 Amp outlet. Make sure the outlet is in 
good condition and that the plug is not loose. NEVER exceed the maximum 
amperage for the circuit.DO NOT plug other appliances into the same circuit.

• Turn heater OFF and unplug from electrical outlet before any cleaning or 
maintenance is performed. Wait at least 10 minutes to allow all components to cool 
properly.
• Use a vacuum or duster to keep the heater and vent area clean from dust and dirt.
• The exterior of the fireplace should be cleaned with a damp cloth or duster.
Do not use abrasive cleaners or liquid sprays.

WARNING To avoid electrical shock do not open the back panel of the insert unless 
the Power has been turned off. And the insert has been unplugged.
WARNING   Any electrical repairs.to this electric fireplace. Should only be Performed 
by a qualified technician.
WARNING   Any electrical wiring repairs should only be performed by a qualified 
Technician. And must comply with local buildings codes.



16

• Supply: 220-240V 50/60Hz

• Rated power:900W/1800W

Technical Specification

• This appliance is fitted with a safety cut-off which will operate if the fire overheats (e.g. 
due to blocked air vents). For safety reasons, the fire will NOT automatically reset.

• To reset the appliance, disconnect the appliance from the mains supply for at least 15 
minutes. Reconnect the supply to the mains and switch on the appliance.

Safety Cut-Off

Troubleshooting

WARNING   Discontinue use of this electric fireplace if any of the following has 
occurred: Water damage. 
If insert has been or dented. If power cord has Become broken. If the power cord becomes 
hot to touch, if unit smokes or smells like smoke.
Note:   When the heat functions are used for the first time. A slight odor may be 
Present. This is normal and should 
occur again unless heater is not used for extended periods of time and dust is allowed 
to accumulate on heater Element.

Symptom Solution

Check fuse by replacement,
Check for safety cut-off operation,

Check the LED light with technician.

No operation/no fan,

No fire effect light,

The symbol on the product or in the instructions means that your
electrical and electronic equipment should be disposed at the end
of its life separately from your household waste.
There are separate collection systems for recycling in the EU.
For more information, please contact the local authority or your
retailer where you purchased the product.

DISPOSAL
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Contact person
tectake Ltd
18 Soho Square
London W1D 3QL
United Kingdom
Telephone: +44 203 488 4565
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorized representative.

Model identifier(s): 406270 406271 406272

Item 

Heat output

Nominal heat output Pnom 1.800 kW

Minimum heat 
output(indicative) Pmin 0.900 kW

Type of heat output/room temperature
control (select one)

Single stage heat output and no room 
temperature control
Two or more manual stages, no room 
temperature control

[no]

[no]

Maximum continuous 
heat output

In off mode

In standby mode

Power consumption With electronic room temperature 
control
Electronic room temperature control 
plus day timer

Electronic room temperature control 
plus week timer

Pmax,c

Po

Psm

1.800

0.72

N/A

kW

W

W

With mechanic thermostat room 
temperature control [no]

[no]

[no]

Room temperature control, with 
presence detection

Room temperature control, with open 
window detection

Distance control option

Adaptive start control

[no]

[no]

[no]

[no]
[no]

Working time limitation
Black bulb sensor
Self-learning functionality

[no]Control accuracy

[yes]

[yes]

[yes]

In idle mode Other control options (multiple selections 
possible)Pidle 0.72 W

In network standby

Standby mode with display of 
information or status
Seasonal space 
heating energy 
efficiency in active 
mode

Pnsm

ηs,on

0.86

94.0

W

no

%

Item Symbol Value Unit Unit
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ELEKTRISCHER KAMIN

WICHTIGE HINWEISE & BEDIENUNGSANLEITUNG

Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, einschließlich aller 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
anschließen oder verwenden. Andernfalls kann es zu Bränden, 
Stromschlägen oder schweren Verletzungen kommen.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf. Wenn Sie dieses Produkt verkaufen oder 
verschenken, achten Sie darauf, dass diese Anleitung dem 
Produkt beiliegt.

WARNUNG

ACHTUNG
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Sicherheitsinformationen
• Wenn mit einem Heizgerät ausgestattet, kann dieses Gerät bei Betrieb heiß werden 
und bei Berührung schwere Verbrennungen verursachen.
• Betreiben Sie das Gerät nicht, bevor Sie die Bedienungsanleitung gelesen und 
verstanden haben. Ein unsachgemäßer Betrieb kann zu Feuer oder Verletzungen führen.
• Installieren Sie keine beschädigten, unvollständigen oder Ersatzteile von Drittanbietern.
• Verbrennen Sie kein Holz oder andere Materialien in diesem Gerät.
• Alle elektrischen Geräte enthalten heiße und Lichtbogen erzeugende bzw. 
funkenbildende Teile im Inneren. Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen mit 
Gasleitungen, Lacken oder brennbaren Flüssigkeiten.
• Jegliche Schutzgitter oder Abdeckungen, die zur Wartung entfernt wurden, müssen 
vor dem Betrieb wieder eingesetzt werden.
• Es ist unbedingt erforderlich, dass die Steuerungskomponenten, das Umluftgebläse 
und dessen Luftkanäle im Gerät sauber gehalten werden. Das Gerät sollte vor der 
Verwendung und mindestens einmal jährlich von einem qualifizierten Fachmann 
überprüft werden. Häufigeres Reinigen kann bei starkem Fusselaufkommen (z. B. durch 
Teppiche, Bettwäsche usw.) erforderlich sein. Der Geräteraum muss frei von brennbaren 
Materialien, Benzin sowie anderen entzündlichen Dämpfen und Flüssigkeiten gehalten 
werden.
• Das Gerät darf unter keinen Umständen verändert oder modifiziert werden.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn ein Teil mit Wasser in Kontakt gekommen ist. 
Rufen Sie sofort einen qualifizierten Servicetechniker, der das Gerät überprüft und alle 
betroffenen Teile der Steuerung austauscht.
• Wenn das Gerät mit einer Glastür ausgestattet ist, betreiben Sie es nicht mit entfernter, 
gesprungener oder zerbrochener Glastür. Der Austausch der Glastür sollte nur von einem 
zugelassenen oder qualifizierten Fachmann erfolgen. Schlagen Sie nicht gegen die 
Glastür und lassen Sie sie nicht zuschlagen.
• Halten Sie Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern und 
entsorgen Sie sie sicher. Wie alle Plastiktüten sind diese kein Spielzeug und sollten von 
Kindern und Kleinkindern ferngehalten werden.
• Wartungsarbeiten dürfen nur durchgeführt werden, wenn das Gerät vom Stromnetz 
getrennt ist.
• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät nicht verwendet wird.
• Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit beschädigtem Netzkabel oder Stecker, nach einer 
Funktionsstörung oder nach einem Sturz oder einer Beschädigung. Bringen Sie das 
Gerät zu einer autorisierten Servicestelle zur Überprüfung, elektrischen oder 
mechanischen Einstellung oder Reparatur.
• Nicht im Freien verwenden.
• Bei der Installation des Geräts in einem Raum mit Wasser muss die Installation den 
Vorschriften entsprechen, die die erhöhte Gefahr von Stromschlägen und elektrischen 
Unfällen berücksichtigen.
• Verlegen Sie das Stromkabel nicht unter Teppichen. Decken Sie das Kabel nicht mit 
Teppichläufern oder ähnlichen Materialien ab. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht 
zur Stolperfalle wird oder durch Fußverkehr beschädigt wird.

DE

ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf



20

Für Geräte mit Heizung:
• Verbrennungsgefahr: Die Stromzufuhr zum Gerät muss abgeschaltet und das Gerät 
abgekühlt sein, bevor Wartungsarbeiten durchgeführt werden. Um die Stromzufuhr zu 
unterbrechen, schalten Sie zuerst alle Bedienelemente aus und ziehen Sie anschließend 
den Netzstecker aus der Steckdose.
• Kleine Kinder sollten stets sorgfältig beaufsichtigt werden, wenn sie sich im selben 
Raum wie das Gerät aufhalten. Kleinkinder und andere gefährdete Personen können 
versehentlich mit heißen Oberflächen in Kontakt kommen und sich verbrennen. In 
Haushalten mit gefährdeten Personen wird eine physische Barriere empfohlen. Um den 
Zugang zu einem Gerät oder Ofen einzuschränken, installieren Sie ein verstellbares 
Schutzgitter, das Kleinkinder und andere gefährdete Personen vom Raum und von 
heißen Oberflächen fernhält.
• Kleidung oder andere brennbare Materialien dürfen nicht auf oder in der Nähe des 
Geräts abgelegt werden.
• Aufgrund hoher Temperaturen sollte das Gerät außerhalb von Laufwegen und entfernt 
von Möbeln und Vorhängen aufgestellt werden.
• Sorgen Sie für ausreichende Schutzmaßnahmen, damit Kleinkinder keine heißen 
Oberflächen berühren können.
• Auch nachdem das Gerät ausgeschaltet wurde, bleiben das Glas und/oder das 
Schutzgitter über einen längeren Zeitraum heiß.
• Erkundigen Sie sich bei einem Fachhändler für Kamine und Öfen nach Schutzgittern 
und Kaminsicherungen, die Kinder vor heißen Oberflächen schützen. Diese 
Schutzvorrichtungen müssen am Boden befestigt werden.
• Achten Sie bei der Konstruktion eines Kaminsimses oder Regals oberhalb des Geräts 
darauf, ausreichend Abstand zu brennbaren Materialien einzuhalten. Erhöhte 
Temperaturen an der Wand oder in der Luft über dem Gerät können Dekorationen, 
Fernseher oder andere elektronische Komponenten zum Schmelzen bringen, verfärben 
oder beschädigen.

• Nur an ordnungsgemäß geerdete Steckdosen anschließen.
• Stecken Sie keine Fremdkörper in Lüftungs- oder Abzugsöffnungen, da dies zu einem 
Stromschlag, Brand oder zur Beschädigung des Geräts führen kann.
• Es ist normal, dass Ihr elektrisches Gerät Geräusche erzeugt, insbesondere wenn es 
in einem ruhigen Raum installiert ist.
• Um Brandgefahr zu vermeiden, blockieren Sie die Luftein- oder -auslässe keinesfalls. 
Verwenden Sie das Gerät nicht auf weichen Unterlagen wie Teppichen, bei denen die 
Öffnungen blockiert werden könnten.
Schließen Sie elektrische Geräte immer direkt an eine Wandsteckdose an. Verwenden 
Sie niemals ein Verlängerungskabel oder eine steckdosenverteilende Mehrfachsteckdose 
(Steckdosenleiste).
 • Diese Geräte wurden ausschließlich mit den in dieser Anleitung aufgeführten 
optionalen Zubehörteilen getestet und zugelassen. Die Verwendung von Zubehör, das 
nicht speziell für dieses Gerät getestet wurde, kann die Garantie erlöschen lassen 
und/oder ein Sicherheitsrisiko darstellen.

•                  Nicht abdecken, um Überhitzung zu vermeiden.
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Dimensions

A

F

G

B D

C

E

Vorderansicht

Draufsicht

Seitenansicht

MODELLNUMMER A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)

406270 914 430 120 400 759 195 714

406271 1067 430 120 400 912 195 867

406272 1270 430 120 400 1115 195 1070

A

1pc 1pc

1pc

B

C

5pcs

F

STÜCKLISTE

D

2pcsST4x10mm ST4x35mm 8x40mm

E

5pcs

G

1bag

H

1set
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Hilfreiche Hinweise vor der Montage
• Bitte bewahren Sie die gesamte Verpackung auf, bis Sie alle Teile und den Inhalt des 
Montagebeutels anhand der Stückliste überprüft und gezählt haben.
• Der Montagebeutel enthält Kleinteile, die von Kleinkindern ferngehalten werden sollten.
Wir empfehlen Ihnen, des Montagebeutels zu öffnen und den gesamten Inhalt in einen 
Behälter zu geben, um das Risiko des Verlusts von Kleinteilen zu verringern.

MONTAGE

Schritt 1.  Entfernen Sie die beiden Schrauben, die das Glas mit dem Gerät verbinden, 
heben Sie das Glas an und entnehmen Sie es.

Installation Wandmontage
1

Schritt 2. Entfernen Sie die beiden Schrauben, die die Wandhalterung mit dem Kamin 
verbinden. Entfernen Sie anschließend die Wandhalterung.

2
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Schritt 3. Montieren Sie die Wandhalterung mit vier 8 x 40 mm Kunststoff-Spreizdübeln 
und vier 4 x 35 mm Schrauben an der Wand (beachten Sie, dass der Haken nach oben 
zeigt). Hängen Sie den Kamin an die Halterung. Verbinde die Halterung unten zusätzlich 
mit der Wand, indem du die untere Fixierhalterung mit einem weiteren 8 × 40 mm Dübel 
und einer 4 × 35 mm Schraube sicher befestigst.

3

Schritt 4. Legen Sie Kristalle und Stämme auf die Platte. Hängen Sie das Glas an das 
Gerät und befestigen Sie es mit zwei Schrauben.

4
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Schritt 4. Legen Sie Kristalle und Stämme auf die Platte. Hängen Sie das Glas an das 
Gerät und befestigen Sie es mit zwei Schrauben.

2

Einbauinstallation

Schritt 1 und Schritt 2: Diese Schritte sind identisch mit den Schritten der Wandmontage.

Schritt 3. Schiebe das Gerät in die Montageöffnung des Holzrahmens oder der 
dekorativen Holzverkleidung und befestige es mit vier Dübeln (8 × 40 mm) und 
ST4 × 35 mm Schrauben.

1
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MODELLNUMMER L H D

406270 770mm 410mm 120mm

120mm

120mm

410mm

410mm

406271 922mm

406272

Display

1126mm

Größe der Öffnungen in Holzrahmen oder dekorativen Holzwänden

Bedienfeld / Fernbedienungsbetrieb

L

H

D

Temperature
instellung Timer

Heizung & 
Fernbedienungs
lerntaste

Glutbettfarbe Flammenfarbe AN/AUS WLAN 
zurücksetzen
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AN/AUS Schaltet das Gerät an und aus.

Flammenfarbe

Flammenhelligkeit

Glutbettfarbe

Heizung & 
Fernbedienung-
slerntaste

Timer

Temperatureinstellung

Helligkeit 
Glutbettfarbe

Flammengeschwindigkeit

WLAN zurücksetzen

Steuert den Wechsel der Flammenfarbe.
6 Farben: (F0-F1-F2-F3-F4-F5-F6) 
F0 ist die Farbwechseldatei.

Steuert die Helligkeit der Flammen. 
5 Einstellungen:( L5-L4-L3-L2-L1) Die 
Flamme dimmt vom L5 bis L1.
L5 ist die hellstew Einstellung (Im 
Flammenmodus F0 ist die Lichthelligkeit 
standardmäßig maximal.)

Steuert den Wechsel der Glutbettfarbe.
9 Farben: (C0-C1-C2-C3-C4-C5-C6-C7-
C8-C9) 
C0 ist die Farbwechseldatei.

Steuert die Heizung. 
Drücken Sie die Taste, um die Heizung einzuschalten.
(OF): keine Heizung oder Gebläse. 
(LO): Heizung bläst warme Luft (900 W).
(HI): Heizung bläst heiße Luft (1800 W).
Wenn die eingestellte Temperatur niedriger ist als die 
Raumtemperatur,
wird das Heizelement nicht aktiviert (die Heizung bleibt 
ausgeschaltet).
Im Standby-Modus:
Halten Sie die Lerntaste auf dem Bedienfeld des Geräts 
lang gedrückt, bis die Anzeige zu blinken beginnt.
Drücken Sie anschließend eine beliebige Taste auf der 
Fernbedienung.
Die Kopplung war erfolgreich, wenn die Anzeige kurz 
aufleuchtet oder aufhört zu blinken.

Controls the Timer. 
8 Settings:(1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 7h, 8h) 
Press button 
until reach desired setting.

Steuert die Temperatur.
15°C (59° F) 35°C (95° F).
Steuert die Helligkeit der Glutbettfarbe. 
5 Einstellungen: (-5, -4, -3, -2,-1) Die Flamme 
wird von -5 auf -1 gedimmt.
-5 ist die hellste Einstellung (Im 
Kohlebettmodus C0 ist die Lichthelligkeit 
standardmäßig am hellsten).

Steuert die Geschwindigkeit der Flammen.
4 Einstellungen:(1-2-3-4) 

Einmal drücken, um zwischen Grad Celsius 
und Fahrenheit zu wechseln. 5 Sekunden 
gedrückt halten, um WLAN zurückzusetzen.
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Abb. A-1

WARNUNG: Bewege oder entferne das Gitterrahmen-Panel nicht, während das Gerät 
angeschlossen und in Betrieb ist. Dies kann dazu führen, dass die Fernbedienung und 
das Bedienfeld nicht mehr funktionieren.
Verbinung über WLAN
1. Scanne mit deinem Smartphone den untenstehenden QR-Code oder suche im App-
Store nach „Tuya Smart“, um die App herunterzuladen und zu installieren.
2. Wähle deinen Ländercode, gib deine Handynummer ein und tippe auf „Erhalten“, um 
eine SMS mit dem Bestätigungscode zu bekommen.
3. Gib den Bestätigungscode aus der SMS ein und tippe auf „Anmelden“, um dich in der 
App einzuloggen.

Zwei Möglichkeiten, das Gerät hinzuzufügen
A: Über WLAN (Bluetooth ist nicht aktiviert)
1.Schalte das Produkt ein und stelle sicher, dass es sich in einem Bereich mit WLAN-
Abdeckung befindet.
Die WLAN-Anzeigeleuchte beginnt schnell zu blinken. Falls die Anzeigeleuchte nicht 

schnell blinkt, drücke die Taste “          ” für 5 Sekunden. Öffne anschließend die App 
und tippe unten auf „Gerät hinzufügen“, wie in Abbildung A-1 dargestellt.

Cozy Home

Enjoy a cozy life with 
ambient indicators 
and device rules.

All Devices

No devices
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2.Wähle „Heater (Heizung)“ aus, wie in Abbildung A-2 dargestellt.
3.Gib das Passwort deines WLANs ein und bestätige, wie in Abbildung A-3 gezeigt.
4.Sobald die Anzeigeleuchte am Gerät schnell blinkt, tippe in der App auf „Bestätigen, 
dass die Anzeige blinkt“, wie in Abbildung A-4 dargestellt.
5.Warte, bis die App eine Verbindung mit dem Gerät herstellt.
Sobald die Verbindung erfolgreich ist, erscheint die Bestätigung wie in Abbildung A-5.

 Abb. A-2 

 Abb. A-4  Abb. A-5

 Abb. A-3
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Abb. B-1 Abb. B-2

Abb. B-3 Abb. B-4

B: Verbindung über Bluetooth
1.Wenn das Gerät in Betrieb ist, aktiviere Bluetooth auf deinem Smartphone und öffne 
die App „Tuya Smart“.
Ein Hinweisfenster erscheint automatisch – tippe auf „Gerät hinzufügen“, wie in 
Abbildung B-1 dargestellt.
2.Tippe anschließend oben auf dem Bildschirm auf „Hinzufügen“, wie in Abbildung B-2 gezeigt.
3.Gib das WLAN-Passwort ein und bestätige, wie in Abbildung B-3 dargestellt.
4.Warte, bis die App eine Verbindung zum Gerät herstellt.
Sobald die Verbindung erfolgreich ist, erscheint die Bestätigung wie in Abbildung B-4.
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Abb. 6 Abb. 7 Abb. 8

Bedienung über die APP
1.Du kannst das Gerät über dein Smartphone unter WLAN oder im 4G/LTE-Netz bedienen.
Öffne die Hauptansicht des Geräts in der App – dort siehst du die Optionen: „Schalter“, „
Modus“, „Countdown“ und „Einstellungen“, wie in Abbildung 6 dargestellt.
2.Tippe auf „Schalter“, um die Heizung über die App ein- oder auszuschalten.
Aktiviere den Modus, und du kannst die gewünschte Temperatur einstellen, wie in 
Abbildung 7 gezeigt.
3.Tippe auf „Countdown“, um eine automatische Abschaltung zwischen 1 und 8 Stunden 
auszuwählen, wie in Abbildung 8 dargestellt.

4.Tippe auf die Schaltfläche "Einstellungen", um die folgenden Optionen aufzurufen:
• "Wochentimer "
• "Flammenfarbwahl" 
• "Glutbett-Farbwahl"
• "Kohlen-Helligkeit"
• "Flammen-Helligkeit"
• "Geschwindigkeit"
• Diese findest du wie dargestellt in Abbildung 9.

5.Im Bereich "Wochentimer" kannst du für jeden Tag der Woche eine individuelle 
Temperatur für den Zeitraum von 24 Stunden einstellen, wie in Abbildung 10 gezeigt.
6.In der Flammenfarbwahl kannst du aus insgesamt 6 Farben (F0–F6) wählen, wie 
dargestellt in Abbildung 11.
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Abb. 9 Abb. 10 Abb. 11

Abb. 12 Abb. 13 Abb. 14
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Warnhinweise und Sicherheitshinweise

7.Öffne die Glutbett-Farbwahl , dort kannst du aus insgesamt 9 Farben (C0–C9) wählen, 
wie in Abbildung 12 dargestellt.
8.Öffne die Kohlen-Helligkeit  und wähle eine Helligkeitsstufe zwischen „-5“ bis „-1“, wie 
in Abbildung 13 gezeigt.
9.Öffne die Flammen-Helligkeit , hier kannst du die Helligkeit der Flamme zwischen den 
Stufen L1 bis L5 einstellen, wie in Abbildung 14 dargestellt.
10. Öffnen Sie die Geschwindigkeit, Sie können insgesamt 4 Geschwindigkeiten von 1 
bis 4 wählen. Dies ist in Bild 15 dargestellt

Abb. 15

Betrieb

Reinigung:

Stecke das Netzkabel in eine 220–240 Volt / 15 Ampere Steckdose.
Stelle sicher, dass sich die Steckdose in gutem Zustand befindet und der Stecker 
festsitzt.
Überschreite niemals die maximale Stromstärke der Stromleitung.
Schließe keine weiteren Geräte an denselben Stromkreis an.

• Schalte den Heizkörper aus und ziehe den Netzstecker, bevor du Reinigungs- oder 
Wartungsarbeiten durchführst.
Warte mindestens 10 Minuten, bis alle Komponenten ausreichend abgekühlt sind.
• Verwende einen Staubsauger oder Staubwedel, um das Gerät und den 
Lüftungsbereich staubfrei zu halten.
• Die Außenseite des Kamins kann mit einem feuchten Tuch oder Staubtuch gereinigt 
werden.
• Verwende keine scheuernden Reinigungsmittel oder Flüssigsprays.

• WARNUNG: Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, darf das Rückteil des 
Geräts nur geöffnet werden, wenn die Stromzufuhr abgeschaltet und der Stecker 
gezogen ist.
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• Stromversorgung: 220-240V 50/60Hz
• Nennleistung:900W/1800W

Technische Daten

• Dieses Gerät ist mit einer Sicherheitsabschaltung ausgestattet, die aktiviert wird, wenn 
das Gerät überhitzt (z. B. durch blockierte Lüftungsschlitze).
Aus Sicherheitsgründen erfolgt keine automatische Rücksetzung.
• Um das Gerät zurückzusetzen:
• Trenne das Gerät vom Stromnetz (Netzstecker ziehen).
• Warte mindestens 15 Minuten.
• Schließe es wieder an und schalte es erneut ein.

Sicherheitsabschaltung

Fehlerbehebung

• WARNUNG: Elektrische Reparaturen am Elektrokamin dürfen nur von einem 
qualifizierten Techniker durchgeführt werden.
• WARNUNG: Alle elektrischen Verkabelungsarbeiten müssen von einem qualifizierten 
Techniker durchgeführt werden und den örtlichen Bauvorschriften entsprechen.
• WARNUNG: Beende die Nutzung des Elektrokamins sofort, wenn eines der folgenden 
Probleme auftritt:
• Wasserschaden
• Sichtbare Schäden oder Dellen am Einsatz
• Defektes oder beschädigtes Netzkabel
• Netzkabel wird zu heiß zum Anfassen
• Das Gerät raucht oder riecht nach Rauch
Hinweis: Wenn die Heizfunktion zum ersten Mal verwendet wird, kann ein leichter 
Geruch entstehen.
Dies ist normal und sollte nicht erneut auftreten, es sei denn, der Heizkörper wird über 
einen längeren Zeitraum nicht benutzt und Staub sammelt sich auf dem Heizelement an.

Symptom Lösung

Sicherung prüfen und ggf. austauschen
Sicherheitsabschaltung prüfen

LED-Leuchte durch einen Techniker prüfen lassen

Keine Funktion / 
kein Lüfter

Kein Flammeneffekt 
(Licht)

Das Symbol auf dem Produkt oder in der Anleitung bedeutet, dass
elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer
nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.
In der Europäischen Union gibt es separate Sammelsysteme für das
 Recycling solcher Geräte.
Für weitere Informationen wende dich bitte an deine örtliche Behörde
oder an den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

ENTSORGUNG
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Kontaktdaten: Name und Anschrift des Herstellers oder seines bevollmächtigten Vertreters.

Modelkennungen(en): 406270 406271 406272

Artikel

Wärmeleistung

Nennwärmeleistung Pnom 1.800 kW

Mindestwärmeleistung
(indikativ) Pmin 0.900 kW

Art der Heizleistung/
Raumtemperaturregelung

Einstufige Heizleistung ohne 
Raumtemperaturregelung
Zwei oder mehr manuelle Stufen ohne 
Raumtemperaturregelung

[nein]

[nein]

Maximale 
Dauerwärmeleistung

Im Aus-Zustand

Im Standby-Modus

Stromverbrauch Mit elektronischer 
Raumtemperaturregelung
Elektronische Raumtemperaturregelung 
mit Tageszeitschaltuhr

Elektronische Raumtemperaturregelung 
mit Wochenzeitschaltuhr

Pmax,c

Po

Psm

1.800

0.72

N/A

kW

W

W

Mit mechanischer Thermostat-
Raumtemperaturregelung [nein]

[nein]

[nein]

Raumtemperaturregelung mit 
Anwesenheitserkennung

Raumtemperaturregelung mit Fenster-
offen-Erkennung

Fernsteuerungsoption

Adaptive Startregelung

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]
[nein]

Betriebszeitbegrenzung
Schwarzlichtsensor
Selbstlernfunktion

[nein]Regelgenauigkeit

[ja]

[ja]

[ja]

Im Ruhe-Modus Weitere SteuermöglichkeitenPidle 0.72 W

Im Netzwerk-Standby

Standby-Modus mit Informations- oder 
Statusanzeige
Saisonale 
Raumheizungs-
Energieeffizienz im 
aktiven Zustand

Pnsm

ηs,on

0.86

94.0

W

[nein]

%

ArtikelSymbol Wert Einheit Einheit

Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de
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CHEMINÉE ÉLECTRIQUE

INSTRUCTIONS IMPORTANTES ET MANUEL D'UTILISATION

Veuillez lire et comprendre l'intégralité du présent manuel 
d'utilisation, y compris toutes les informations relatives à la 
sécurité avant de brancher ou d'utiliser ce produit. Le non-respect 
de ces consignes pourrait entraîner un incendie, un choc 
électrique ou des blessures graves.

Conservez ce manuel d'utilisation pour référence ultérieure. Si 
vous vendez ou donnez ce produit, assurez-vous que ce manuel 
l'accompagne.

AVERTISSEMENT

ATTENTION
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Informations de sécurité
• Si l'appareil est équipé d'un dispositif de chauffage, il peut devenir chaud lorsqu'il est 
en fonctionnement et causer de graves brûlures en cas de contact. 
• Ne pas utiliser l'appareil avant d'avoir lu et compris les instructions d'utilisation. Le non-
respect des instructions d'utilisation peut entraîner un incendie ou des blessures.
• N'installez pas de composants endommagés, incomplets ou de remplacement. 
• Ne brûlez pas de bois ou d'autres matériaux dans cet appareil. 
• Tous les appareils électriques contiennent des pièces chaudes et susceptibles de 
produire des arcs électriques ou des étincelles. Ne l'utilisez pas dans des zones où se 
trouvent des conduites de gaz, de la peinture ou des liquides inflammables. 
• Tout écran ou dispositif de protection retiré pour l'entretien doit être remis en place 
avant d'utiliser l'appareil. 
• Il est impératif de maintenir propres les compartiments de commande, le ventilateur de 
circulation et son passage dans l'appareil. L'appareil doit être inspecté avant utilisation 
et au moins une fois par an par un technicien qualifié. Un nettoyage plus fréquent peut 
être nécessaire en raison de la présence excessive de peluches provenant de tapis, de 
literie, etc. La zone autour de l'appareil doit être dégagée et exempte de matériaux 
combustibles, d'essence et d'autres vapeurs et liquides inflammables. 
• Cet appareil ne doit en aucun cas être modifié. 
• N'utilisez pas cet appareil si une pièce a été immergée dans l'eau. Appelez 
immédiatement un technicien qualifié pour inspecter l'appareil et remplacer toute pièce 
du système de commande qui a été immergée dans l'eau. 
• Si l'appareil est équipé d'une porte en verre, ne le faites pas fonctionner si la porte en 
verre est retirée, fissurée ou cassée. Le remplacement du verre doit être effectué par un 
technicien agréé ou qualifié. Ne frappez pas et ne claquez pas la porte en verre de 
l'appareil. 
• Gardez les matériaux d'emballage hors de portée des enfants et éliminez-les de 
manière sécurisée. Comme tous les sacs en plastique, ceux-ci ne sont pas des jouets 
et doivent être tenus hors de portée des enfants et des nourrissons. 
• L'entretien ne doit être effectué que lorsque l'appareil est déconnecté du circuit 
d'alimentation électrique. 
• Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 
• N'utilisez pas cet appareil avec un cordon ou une fiche endommagés après un 
dysfonctionnement, une chute ou tout autre dommage. Renvoyez l'appareil à un centre 
de service agréé pour qu'il soit examiné, réglé (électriquement ou mécaniquement) ou 
réparé.
• Ne pas utiliser à l'extérieur. 
• Lorsque vous installez cet appareil dans une pièce où il y a de l'eau, l'installation doit 
être conforme aux codes reconnaissant le risque accru de choc électrique et d'électrocution. 
• Ne pas faire passer le cordon sous la moquette. Ne pas recouvrir le cordon avec des 
tapis, des chemins de table ou tout autre objet similaire. Éloignez le cordon des zones 
de passage et des endroits où il pourrait faire trébucher. 
• Branchez l'appareil uniquement sur des prises correctement mises à la terre. 
• N'insérez pas et ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer dans les ouvertures de 
ventilation ou d'échappement, car cela pourrait provoquer un choc électrique ou un 
incendie, ou endommager l'appareil.

FR

MANUEL D'INSTRUCTIONS ORIGINAL
À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
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Pour les appareils équipés d'un dispositif de chauffage :
• Risque de brûlures. L'appareil doit être mis hors tension et laissé refroidir avant toute 
intervention. Pour déconnecter l'appareil, mettez les commandes en position d'arrêt, 
puis retirez la fiche de la prise. 
• Les jeunes enfants doivent être surveillés attentivement lorsqu'ils se trouvent dans la 
même pièce que l'appareil. 
Les tout-petits, les jeunes enfants et les autres personnes peuvent être susceptibles de 
se brûler accidentellement. Une barrière physique est recommandée si des personnes à 
risque se trouvent dans la maison. Pour restreindre l'accès à un appareil ou à une 
cuisinière, installez une barrière de sécurité réglable afin d'empêcher les tout-petits, les
 jeunes enfants et les autres personnes à risque d'entrer dans la pièce et de s'approcher 
des surfaces chaudes. 
• Ne placez pas de vêtements ou d'autres matériaux inflammables sur ou à proximité de 
l'appareil. 
• En raison des températures élevées, l'appareil doit être placé à l'écart des passages et 
loin des meubles et des rideaux. 
• Assurez-vous d'avoir pris les mesures de sécurité adéquates pour empêcher les 
nourrissons et les jeunes enfants de toucher les surfaces chaudes. 
• Même après avoir éteint l'appareil, la vitre et/ou l'écran restent chauds pendant un 
certain temps. 
• Renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé local pour obtenir des écrans 
de sécurité et des protections de foyer afin de protéger les enfants des surfaces chaudes. 
Ces écrans et protections doivent être fixés au sol. 
• Veillez à respecter les distances de sécurité par rapport aux matériaux inflammables 
lorsque vous construisez un manteau ou des étagères au-dessus de l'appareil. 
Des températures élevées sur le mur ou dans l'air au-dessus de l'appareil peuvent 
provoquer la fusion, la décoloration ou l'endommagement des décorations, d'un 
téléviseur ou d'autres composants électroniques.

• Il est normal que votre appareil électrique émette un bruit, en particulier lorsqu'il est 
installé dans un endroit calme.
• Pour éviter tout risque d'incendie, ne bloquez en aucune manière les entrées et sorties 
d'air. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces molles, telles que des tapis, où les 
ouvertures pourraient être obstruées. 
• Branchez toujours les appareils directement sur une prise murale. N'utilisez jamais de 
rallonge ou de multiprise (prise/bloc multiprise). 
• Ces appareils ont été testés et homologués pour être utilisés uniquement avec les 
accessoires optionnels mentionnés dans ce mode d'emploi. L'utilisation d'accessoires 
optionnels non testés spécifiquement pour cet appareil peut annuler la garantie et/ou 
entraîner un risque pour la sécurité.

•                  Ne pas couvrir. Afin d'éviter toute surchauffe.
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Dimensions

A

F

G

B D

C

E

VUE DE FACE 

VUE DE DESSUS

VUE DE CÔTÉ 

NUMÉRO DE 
MODÈLE A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)

406270 914 430 120 400 759 195 714

406271 1067 430 120 400 912 195 867

406272 1270 430 120 400 1115 195 1070

A

1pc 1pc

1pc

B

C

5pcs

F

PARTS LIST

D

2pcsST4x10mm ST4x35mm 8x40mm

E

5pcs

G

1bag

H

1set



39

Conseils utiles avant le montage
• Veuillez conserver tous les emballages jusqu'à ce que vous ayez vérifié et compté toutes les 
pièces et le contenu du paquet de matériel par rapport à la liste des pièces.
• Le kit de montage contient des petites pièces qui doivent être tenues hors de portée des 
jeunes enfants.
• Nous vous recommandons d'ouvrir le sachet de matériel et de placer tout son contenu dans un 
récipient afin de réduire le risque de perdre de petites pièces.

ASSEMBLAGE

Étape 1.  Retirez les deux vis qui relient la vitre à l'appareil, puis soulevez la vitre et 
retirez-la.

Installation murale
1

Étape 2. Retirez les deux vis qui relient le support mural à la cheminée. Retirez ensuite le 
support mural.

2
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Étape 3. Installez le support mural sur le mur à l'aide de quatre chevilles en plastique 
φ8*40 mm et de quatre vis 4 * 35 mm (veillez à ce que le crochet soit orienté vers le haut). 
Accrochez le foyer au support et fixez le support au mur à l'aide d'un support inférieur fixe, 
d'une cheville en plastique φ8*40 mm et de vis 4 * 35mm.

3

Étape 4. Disposez les cristaux et les bûches sur la plaque. Accrochez la vitre sur la 
machine en tournant deux vis pour la fixer.

4
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Étape 4. Disposez les cristaux et les bûches sur la plaque. Accrochez la vitre sur la 
machine en tournant deux vis pour la fixer.

2

Insertion de l'installation

Les étapes 1 et 2 sont identiques à celles de l'installation murale.

Étape 3.  Poussez la machine dans le trou de montage du cadre en bois ou du panneau 
mural décoratif et fixez-la à l'aide de quatre tubes d'expansion en plastique φ8*40 mm et 
de vis ST4 * 35 mm.

1



42

NUMÉRO DE 
MODÈLE L H D

406270 770mm 410mm 120mm

120mm

120mm

410mm

410mm

406271 922mm

406272

Écran

1126mm

Dimensions des ouvertures dans les cadres en bois ou les murs décoratifs en bois

Panneau de commande / Télécommande

L

H

D

Réglage de la 
température Minuterie

Chauffage et 
télécommande 
à touches de 
mémorisation

Couleur du 
fond des 
braises

Couleur des 
flammes ON/OFF Réinitiali-sation

WIFI
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ON/OFF Allume et éteint l'appareil.

Couleur des 
flammes

Luminosité de la 
flamme

Couleur du fond 
des braises

Chauffage et 
télécommande à 
touches de 
mémorisation

Minuterie

Réglage de la 
température

Luminosité du lit 
de braises

Vitesse de la 
flamme

Réinitiali-sation
WIFI

Contrôle le changement de la flamme.
6 couleurs : ( F0-F1-F2-F3-F4-F5-F6) 
F0 est le fichier de boucle de couleurs

Contrôle la luminosité de la flamme. 
5 réglages : (L5-L4-L3-L2-L1) La flamme 
s'atténue de L5 à L1.
L5 est le réglage le plus lumineux (en mode 
Flamme F0, la luminosité de la lumière est 
maximale par défaut).

Contrôle du changement du lit de braises.
9 couleurs : ( C0-C1-C2-C3-C4-C5-C6-C7-C8
-C9) 
C0 est le fichier de boucle de couleurs

Contrôle du chauffage. 
Appuyez sur le bouton pour démarrer le chauffage. 
(OF) : pas de chauffage ni de ventilateur. 
(LO) : le chauffage souffle de l'air chaud (900 W) 
(HI) : le chauffage souffle de l'air chaud (1800 W)
Lorsque la température réglée est inférieure à la 
température ambiante, le fil chauffant n'est pas 
activé.
En mode veille, appuyez longuement sur la touche 
d'apprentissage de la télécommande sur le 
panneau de commande, le voyant clignote, 
appuyez sur n'importe quelle touche de la 
télécommande, la télécommande est appairée 
avec succès.

Contrôle la minuterie. 
8 réglages : (1 h, 2 h, 3 h, 4 h, 5 h, 6 h, 7 h, 
8 h) Appuyez sur le bouton 
jusqu'à atteindre le réglage souhaité.

Contrôle la température.
15 °C (59 °F) à 35 °C (95 °F).
Contrôle la luminosité du lit de braises. 
5 réglages : (-5, -4, -3, -2, -1) La flamme 
s'atténue de -5 à -1.
-5 est le réglage le plus lumineux (en mode 
lit de charbon C0, la luminosité est la plus 
élevée par défaut).
Contrôle la vitesse de la flamme.
4 réglages : (1-2-3-4) Vitesse de la flamme
Appuyez une fois pour passer des degrés 
Celsius aux Fahrenheit. Appuyez et 
maintenez enfoncé pendant 5 secondes pour 
réinitialiser le Wi-Fi.
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Image A-1

AVERTISSEMENT : ne déplacez pas et ne retirez pas le panneau de finition en maille 
lorsque l'appareil est branché et en fonctionnement. Cela rendrait la télécommande et le 
panneau tactile inutilisables.
Connexion par WIFI
1. Utilisez votre téléphone pour scanner le code QR ci-dessous ou recherchez « Tuya 
Smart » dans l'application disponible sur le marché pour télécharger et installer l'application.
2. Sélectionnez le code de votre pays, entrez votre numéro de téléphone portable et 
appuyez sur « Obtenir » pour recevoir un message contenant un code de vérification.
3. Saisissez le code de vérification dans le message et appuyez sur « Connexion » pour 
vous connecter à l'application.

Deux façons d'ajouter l'appareil
A : WIFI (Bluetooth non activé)
1.Allumez le produit et assurez-vous qu'il se trouve dans une zone couverte par le Wi-Fi. 
Le voyant Wi-Fi clignote rapidement. Si le voyant ne clignote pas rapidement, appuyez 

sur le bouton «           »
pendant 5 secondes, puis allez dans l'application, appuyez sur « Ajouter un appareil » 
en bas, comme indiqué dans l'image A-1

Cozy Home

Enjoy a cozy life with 
ambient indicators 
and device rules.

All Devices

No devices
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2. Sélectionnez « Heater » (Chauffage) dans l'application « », comme indiqué sur
 l'image A-2
3. Saisissez le mot de passe du WIFI, puis confirmez, comme indiqué sur l'image A-3
4. Appuyez sur « confirmer que le voyant clignote » lorsque le voyant lumineux de 
l'appareil clignote rapidement, comme indiqué à l'    , Image A-4.
5. Attendez que l'application se connecte à l'appareil jusqu'à ce que la connexion soit 
établie, comme indiqué dans l'image A-5. La méthode de fonctionnement est la 
suivante : Image 6

Image A-2

 Image A-4  Image A-5

 Image A-3
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Image B-1 Image B-2

Image B-3 Image B-4

B : Bluetooth
1.Lorsque le produit fonctionne, gardez le Bluetooth activé, ouvrez « Tuya Smart », un 
lien apparaîtra, puis cliquez sur « Ajouter un appareil » comme indiqué dans l'image B-1
2.Cliquez ensuite sur « Ajouter » en haut de votre écran, comme indiqué sur l'image B-2
3.Saisissez le mot de passe du Wi-Fi, puis confirmez, comme indiqué sur l'image B-3.
4.Attendez que l'application se connecte à l'appareil jusqu'à ce que la connexion soit 
établie, comme indiqué sur l'image B-4.
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Image 6 Image 7 Image 8

FONCTIONNEMENT DE L'APPLICATION
1.Vous pouvez utiliser l'appareil à partir de votre mobile en connexion WIFI ou 4G 
LTE. Accédez à l'interface principale de l'appareil et vous verrez les boutons Switch, 
Mode, Countdown et Settings comme indiqué sur l'image 6.
2.Appuyez sur le bouton Switch pour utiliser votre chauffage sur l'application. Activez 
le mode et choisissez la température souhaitée, comme indiqué sur l'image 7.
3.Appuyez sur Countdown (Compte à rebours) pour choisir une durée comprise entre 
1 et 8 heures, comme indiqué sur l'image 8.

4. Appuyez sur le bouton de réglage pour accéder aux options « Programme 
hebdomadaire libre », « Sélection de la couleur des flammes », « Sélection de la couleur 
du lit de braises », « Luminosité du lit de braises », « Luminosité des flammes » et 
« Vitesse », comme indiqué sur l'image 9.
5. Une fois dans le programme hebdomadaire libre, vous pouvez choisir la température 
appropriée pour 24 heures n'importe quel jour de la semaine, comme indiqué sur l'image 10.
6. Ouvrez la sélection de la couleur de la flamme, vous pouvez choisir parmi 6 couleurs 
au total, F0 à F6, comme illustré à l'image 11.
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 Image 9  Image 10  Image 11

 Image 12  Image 13  Image 14



49

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS

7. Ouvrez la sélection de couleurs du lit de braises, vous pouvez choisir parmi 9 
couleurs au total, de C0 à C9. Voir image 12.
8. Ouvrez la luminosité du lit de braises, vous pouvez choisir la luminosité du lit de 
braises « -5 » à « -1 ». Dans l'image 13
9. Ouvrez la luminosité de la flamme et sélectionnez la luminosité de la flamme L1-L5. 
Sur la photo 14
10. Ouvrez la vitesse, vous pouvez choisir parmi 4 vitesses au total, de 1 à 4. Ceci est 
illustré dans l'image 15.

 Image 15

Fonctionnement

Nettoyage

Branchez le cordon d'alimentation dans une prise 220-240 volts 15 ampères. 
Assurez-vous que la prise est en bon état et que la fiche n'est pas desserrée. NE 
DÉPASSEZ JAMAIS l'ampérage maximal du circuit. NE BRANCHEZ PAS d'autres 
appareils sur le même circuit.

• Éteignez le chauffage et débranchez-le de la prise électrique avant d'effectuer tout 
nettoyage ou entretien. Attendez au moins 10 minutes pour permettre à tous les 
composants de refroidir correctement.
• Utilisez un aspirateur ou un plumeau pour nettoyer le radiateur et la zone d'aération 
afin d'éliminer la poussière et la saleté.
• L'extérieur du foyer doit être nettoyé avec un chiffon humide ou un plumeau.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de sprays liquides.

• AVERTISSEMENT: Pour éviter tout risque d'électrocution, n'ouvrez pas le panneau 
arrière de l'insert tant que l'appareil n'est pas hors tension et débranché.
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• Alimentation : 220-240 V 50/60 Hz
• Puissance nominale : 900 W/1800 W

Spécifications techniques

• Cet appareil est équipé d'un dispositif de coupure de sécurité qui se déclenche en cas 
de surchauffe (par exemple en raison d'une obstruction des aérations). Pour des raisons 
de sécurité, le feu ne se rallume PAS automatiquement.
• Pour réinitialiser l'appareil, débranchez-le de l'alimentation électrique pendant au moins 
15 minutes. Rebranchez l'appareil à l'alimentation électrique et allumez-le.

Coupure de sécurité

Dépannage

• AVERTISSEMENT: Toute réparation électrique sur cette cheminée électrique doit être 
effectuée par un technicien qualifié.
• AVERTISSEMENT: Toute réparation du câblage électrique doit être effectuée par un 
technicien qualifié. Elle doit également être effectuées conformément aux codes de 
construction locaux.
• AVERTISSEMENT: Cessez d'utiliser cette cheminée électrique si l'un des cas suivants 
se produit : 
Dégâts causés par l'eau. 
Si l'insert a été endommagé ou bosselé. 
Si le cordon d'alimentation est cassé. 
Si le cordon d'alimentation devient chaud au toucher, si l'appareil fume ou dégage une 
odeur de fumée.
Remarque :  Lors de la première utilisation de la fonction de chauffage, une légère odeur 
peut se dégager. Ceci est normal et ne devrait se reproduire, sauf si l'appareil n'est pas 
utilisé pendant une longue période et  que de la poussière s'accumule sur l'élément 
chauffant.

Problème Solution

Vérifiez le fusible en le remplaçant,
Vérifiez le fonctionnement du dispositif de coupure de 
sécurité,

Vérifier le voyant LED avec un technicien.

Ne fonctionne pas/
ventilateur ne 
fonctionne pas

Le voyant de 
chauffage ne s'allume 
pas
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Coordonnées : Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé.

Référence(s) du modèle : 406270 406271 406272

Article 

Puissance de chauffage

Puissance de 
chauffage nominale Pnom 1.800 kW

kW

kW

Puissance de chauffage 
minimale (indicative) Pmin 0.900

Type de contrôle de la puissance calorifique
/température ambiante(sélectionnez une 
option)
Puissance de chauffage à un seul étage 
et sans régulation de la température 
ambiante
Deux ou plusieurs étapes manuelles, 
sans contrôle de la température 
ambiante

[non]

[non]

Puissance de chauffage 
maximale en continu

En mode arrêt

En mode veille

Consommation électrique Avec contrôle électronique de la 
température ambiante
Contrôle électronique de la température 
ambiante avec minuterie journalière

Contrôle électronique de la température 
ambiante avec minuterie hebdomadaire

Pmax,c

Po

Psm

1.800

0.72

N/A W

W

Avec thermostat mécanique pour le 
contrôle de la température ambiante [non]

[non]

[non]

Contrôle de la température ambiante, 
avec détection de présence

Contrôle de la température ambiante, 
avec détection des fenêtres ouvertes

Option de contrôle à distance

Contrôle de démarrage adaptatif

[non]

[non]

[non]

[non]
[non]

Limitation du temps d’utilisation
Capteur de bulbe noir
Fonctionnalité de mémorisation

[non]Précision de contrôle

[oui]

[oui]

[oui]

En mode veille Autres options de commande (plusieurs 
sélections possibles)Pidle 0.72 W

En veille réseau

Mode veille avec affichage des 
informations ou de l'état

Efficacité énergétique 
saisonnière du 
chauffage en mode 
actif

Pnsm

ηs,on

0.86

94.0

W

non

%

Article Symbole Valeur Unité Unité

Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr
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CHIMENEA ELÉCTRICA

INSTRUCCIONES IMPORTANTES Y MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea y comprenda todo el manual del usuario, incluida toda la 
información de seguridad, antes de enchufar o utilizar este 
producto. De lo contrario, podría producirse un incendio, una 
descarga eléctrica o lesiones personales graves.

Conserve este manual del usuario para futuras consultas. Si 
vende o regala este producto, asegúrese de que va acompañado 
de este manual.

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

ES
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ES

MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL
CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS

Indicaciones de seguridad
• Si está equipado con un calentador, este aparato puede estar caliente cuando se 
utiliza y puede causar quemaduras graves si se entra en contacto con él.
• No utilice el aparato antes de leer y comprender las instrucciones de uso. Si no utiliza 
el aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento, podría provocar un 
incendio o lesiones.
• No instale componentes dañados, incompletos o sustitutos.
• No queme madera ni otros materiales en este aparato.
• Todos los aparatos eléctricos tienen en su interior partes calientes y que producen 
arcos o chispas. No lo utilice en zonas donde haya tuberías de gas, pintura o líquidos 
inflamables.
• Cualquier pantalla o protección de seguridad que se haya retirado para realizar tareas 
de mantenimiento debe volver a colocarse antes de poner en funcionamiento el aparato.
• Es imprescindible mantener limpios los compartimentos de control, el soplador de 
circulación y su conducto en el aparato. El aparato debe ser inspeccionado antes de su 
uso y al menos una vez al año por un técnico cualificado. Puede ser necesaria una 
limpieza más frecuente debido al exceso de pelusas procedentes de alfombras, ropa de 
cama, etc. El área del aparato debe mantenerse despejada y libre de materiales 
combustibles, gasolina y otros vapores y líquidos inflamables. 
• No modifique en ningún caso este aparato.
• No utilice este aparato si alguna pieza ha estado bajo el agua. Llame inmediatamente 
a un técnico cualificado para que inspeccione el aparato y sustituya cualquier pieza del 
sistema de control que haya estado bajo el agua.
• Si está equipado con una puerta de cristal, no utilice el aparato con la puerta de cristal 
quitada, agrietada o rota. La sustitución del cristal debe ser realizada por un técnico 
autorizado o cualificado. No golpee ni cierre de golpe la puerta de cristal del aparato.
• Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los niños y deséchelo de forma 
segura. Como todas las bolsas de plástico, no son juguetes y deben mantenerse fuera 
del alcance de niños y bebés.
• Las operaciones de mantenimiento sólo deben realizarse con el aparato desconectado 
del circuito de alimentación.
• Desenchufe siempre el aparato cuando no lo utilice.
• No utilice este aparato con un cable o enchufe dañado después de que el aparato 
haya funcionado mal, se haya caído o haya sufrido algún tipo de daño. Devuelva el 
aparato a un centro de servicio autorizado para su revisión, ajuste eléctrico o mecánico, 
o reparación.
• No lo utilice al aire libre.
• Cuando instale este aparato en una habitación donde haya agua, la instalación debe 
cumplir con los códigos que reconocen el mayor riesgo de descarga eléctrica y 
electrocución.
• No pase el cable por debajo de la alfombra. No cubra el cable con alfombras o similares. 
Coloque el cable lejos de zonas de tránsito y donde no se pueda tropezar con él.
• Conéctelo únicamente a enchufes con toma de tierra.
• No introduzca ni permita que entren objetos extraños en las aberturas de ventilación o 
escape, ya que podría provocar una descarga eléctrica o un incendio, o dañar el aparato.
• Es normal que su aparato eléctrico produzca ruido, especialmente cuando se instala 
en un espacio silencioso.
• Para evitar un posible incendio, no bloquee de ninguna manera las entradas o salidas 
de aire. No lo utilice sobre superficies blandas, como una alfombra, donde las aberturas 
podrían bloquearse.
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Dimensiones

A

F

G

B D

C

E

VISTA FRONTAL

VISTA SUPERIOR

VISTA LATERAL

Para aparatos equipados con calefactor:
• Riesgo de quemaduras. Apague el aparato y deje que se enfríe antes de repararlo. Para 
desconectar el aparato, gire los mandos a la posición de apagado y desenchúfelo de la 
toma de corriente.
• Los niños pequeños deben ser supervisados cuidadosamente cuando estén en la 
misma habitación que el aparato. 
Los niños pequeños y otras personas pueden sufrir quemaduras por contacto accidental. 
Se recomienda colocar una barrera física si hay personas de riesgo en la casa. Para 
restringir el acceso a un aparato o estufa, instale una puerta de seguridad ajustable para 
mantener a los niños pequeños y otras personas en situación de riesgo fuera de la 
habitación y alejados de las superficies calientes.
• No coloque ropa ni otros materiales inflamables sobre el aparato ni cerca de él.
• Debido a las altas temperaturas, el aparato debe colocarse fuera del tráfico y lejos de 
muebles y cortinas.
• Asegúrese de haber incorporado medidas de seguridad adecuadas para proteger a los 
bebés/niños pequeños de tocar superficies calientes.
• Incluso después de apagar el aparato, el cristal y/o la pantalla permanecerán calientes 
durante un largo periodo de tiempo.
• Consulte a su distribuidor local especializado en hogares para obtener pantallas de 
seguridad y protectores de hogar para proteger a los niños de las superficies calientes. 
Estas pantallas y protecciones deben fijarse al suelo.
• Asegúrese de que se mantienen las distancias a los combustibles cuando construya 
una repisa o estantes sobre el aparato.
Las temperaturas elevadas en la pared o en el aire por encima del aparato pueden 
derretir, decolorar o dañar los adornos, un televisor u otros componentes electrónicos.

• Enchufe siempre los aparatos directamente a la toma de corriente de la pared. No 
utilice nunca alargadores ni tomas de corriente reubicables.
• Estos aparatos han sido probados y homologados para su uso exclusivo con los 
accesorios opcionales indicados en estas instrucciones. El uso de accesorios opcionales 
no probados específicamente para este aparato podría anular la garantía y/o resultar en 
un riesgo para la seguridad.

•                  No cubrir. Para evitar el sobrecalentamiento.
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NÚMERO DE 
MODELO A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)

406270 914 430 120 400 759 195 714

406271 1067 430 120 400 912 195 867

406272 1270 430 120 400 1115 195 1070

A

1pc 1pc

1pc

B

C

5pcs

F

LISTA DE PIEZAS

D

2pcsST4x10mm ST4x35mm 8x40mm

E

5pcs

G

1bag

H

1set

Consejos útiles antes del montaje
• Conserve todo el embalaje hasta que haya comprobado y contado todas las piezas y el 
contenido del paquete de herrajes con la lista de piezas.
• El material de montaje contiene piezas pequeñas que deben mantenerse fuera del alcance de 
los niños pequeños.
• Le sugerimos que abra el paquete de material de montaje y coloque todo el contenido en un 
recipiente, reduciendo así el riesgo de pérdida de piezas pequeñas.
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MONTAJE

Paso 1. Retire los dos tornillos que conectan el cristal a la máquina y, a continuación, 
levante el cristal y extráigalo.

Instalación en la pared
1

Paso 2. Retire los dos tornillos que unen el soporte mural a la chimenea. A continuación, 
retire el soporte de pared.

2
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Paso 3. Instale el soporte colgador de pared en la pared con cuatro φ8*40mm de 
expansión de plástico y cuatro tornillos de 4 * 35mm (tenga en cuenta que la dirección 
del gancho es hacia arriba). Cuelgue la chimenea en el soporte y conecte el soporte a la 
pared con un soporte inferior fijo y una expansión de plástico φ8*40mm y 4 * 35mm 
tornillos.

3

Paso 4. Coloque los cristales y los troncos en la placa. Cuelgue el cristal en la máquina, 
girando dos tornillos para fijar el cristal.

4
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Paso 4. Coloque los cristales y los troncos sobre la placa. Cuelgue el cristal en la 
máquina, girando dos tornillos para fijar el cristal.

2

Instalación encastrado

Los pasos 1 y 2 son los mismos que los de la instalación en la pared.

Paso 3.  Empuje la máquina en el agujero de montaje del marco de madera o pared de 
madera decorativa y fijarlo por cuatro φ8 * 40mm tubos de expansión de plástico y 
tornillos ST4 * 35mm.

1
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NÚMERO DE 
MODELO L H D

406270 770mm 410mm 120mm

120mm

120mm

410mm

410mm

406271 922mm

406272

Pantalla

1126mm

Tamaño de las aberturas en marcos de madera o paredes decorativas de madera

Panel de control / Funcionamiento del mando a distancia

L

H

D

Temperatura Temporizador

Emparejamiento 
del mando a 
distancia

Color de 
las brasas

Color de la 
llama

ON/OFF Reiniciar 
WiFi
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ON/OFF Enciende y apaga el aparato.

Color de la llama

Brillo de la llama

Color de las brasas

Emparejamiento 
del mando a 
distancia

Temporizador

Ajuste de 
temperatura

Brillo de las brasas

Velocidad de la 
llama

Reiniciar WiFi

Control del cambio de color de la llama 
6 colores: (F0-F1-F2-F3-F4-F5-F6) 
F0 es el modo de cambio automático de 
color

Controla el brillo de la llama
5 niveles: (L5-L4-L3-L2-L1) La llama se 
atenúa de L5 a L1.
L5 es el nivel de brillo más alto (En el 
modo llama F0, el brillo de la luz está al 
máximo por defecto.)
Control del cambio de color de las brasas9 
colores: (C0-C1-C2-C3-C4-C5-C6-C7-C8-C9) 
C0 es el modo de cambio automático de 
color
Control del calefactor
Presiona el botón para activar el 
calefactor.
(OF): calefactor y ventilador apagados
(LO): calefactor sopla aire tibio (900 W)
(HI): calefactor sopla aire caliente (1800 W)
Cuando la temperatura ajustada es 
menor que la temperatura ambiente, el 
cable calefactor no se activa.
En modo de espera, mantén presionada 
la tecla de emparejamiento del mando a 
distancia en el panel de control, el 
indicador parpadeará; luego presiona 
cualquier tecla en el mando a distancia 
para que el emparejamiento sea exitoso.

Control del temporizador
8 opciones: (1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 7h, 
8h)  Presiona el botón hasta seleccionar 
el tiempo deseado.

Control de la temperatura
15ºC (59ºF) ~ 35ºC (95ºF).
Control del brillo de las brasas
5 niveles: (-5, -4, -3, -2, -1)
La luz se atenúa de -5 a -1.
-5 es el nivel de brillo más alto.
(En el modo lecho de carbón C0, el brillo 
está al máximo por defecto.)
Control de la velocidad de la llama
4 niveles: (1 - 2 - 3 - 4) de velocidad de 
la llama.

Pulse una vez para cambiar entre 
grados Celsius y Fahrenheit. Mantenga 
pulsado durante 5 segundos para 
restablecer el WIFI.
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ADVERTENCIA: No muevas ni retires el panel de malla cuando el aparato esté enchufado 
y en funcionamiento. Esto hará que el mando a distancia y el panel táctil dejen de funcionar.

Conexión por WiFi
 1. Usa tu teléfono para escanear el código QR que aparece abajo o busca “Tuya Smart” en 
la tienda de aplicaciones para descargar e instalar la app.
2. Selecciona el código de tu país, ingresa tu número de celular y pulsa “Obtener” para 
recibir un mensaje con el código de verificación.
3. Introduce el código de verificación recibido y pulsa “Iniciar sesión” para acceder a la app.

Dos formas de agregar el dispositivo
A: WiFi (Bluetooth no está activado)

Imagen A-1

1.Enciende el producto y asegúrate de que esté en un área con cobertura WiFi. La luz 
indicadora de WiFi parpadeará rápidamente. Si la luz indicadora no parpadea rápidamente, 

presiona el botón “           ”durante 5 segundos, luego abre la app y toca “agregar 
dispositivo” en la parte inferior, como se muestra en la imagen A-1.

Cozy Home

Enjoy a cozy life with 
ambient indicators 
and device rules.

All Devices

No devices

Add Device
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2.Elige “Calefactor”, como se muestra en la imagen A-2.
3.Introduce la contraseña del WiFi y confirma, como se muestra en la imagen A-3.
4. Pulsa “Confirmar que el indicador está parpadeando” cuando la luz indicadora del 
dispositivo parpadee rápidamente, como se muestra en la imagen A-4.
5. Espera a que la aplicación se conecte con el dispositivo hasta que la conexión sea 
exitosa, como se muestra en la imagen A-5. El método de operación se explica en la i
magen 6.

Imagen A-2

Imagen A-4 Imagen A-5

Imagen A-3
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Imagen B-1 Imagen B-2

Imagen B-3 Imagen B-4

B: Bluetooth
1.Cuando el producto esté funcionando, mantén el Bluetooth activado, abre la aplicación 
“Tuya Smart”, aparecerá un enlace; luego haz clic en “Agregar dispositivo” como se 
muestra en la imagen B-1.
2.Después, pulsa “Agregar” en la parte superior de la pantalla, como se muestra en la 
imagen B-2.
3.Introduce la contraseña del WiFi y confirma, como se muestra en la imagen B-3.
Espera a que la aplicación se conecte con el dispositivo hasta que la conexión sea 
exitosa, como se muestra en la imagen B-4.
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Imagen 6 Imagen 7 Imagen 8

OPERATION on APP
1.Puedes manejar el dispositivo desde el móvil bajo una conexión WiFi o 4G LTE. Entra 
en la pantalla principal de la aplicación y verás las opciones Encendido, Modo, Cuenta 
regresiva y Configuración, como se muestra en la imagen 6.
2.Pulsa Encendido y podrás usar el calefactor desde la aplicación. Activa el modo y elige 
la temperatura adecuada, como se muestra en la imagen 7.
3.Pulsa Cuenta regresiva y selecciona un tiempo entre 1 y 8 horas, como se muestra en 
la imagen 8.

4. Pulsa el botón de configuración para entrar en “Programa semanal libre”, “Selección 
de color de la llama”, “Selección de color de las brasas”, “Brillo de las brasas”, “Brillo de 
la llama” y “Velocidad”, como se muestra en la imagen 9.
5. Al entrar en Programa semanal libre, puedes elegir la temperatura adecuada durante 24 
horas para cualquier día de la semana, como se muestra en la imagen 10.
6. Al abrir la selección de color de la llama, puedes elegir entre un total de 6 colores (F0~
F6), como se muestra en la imagen 11.
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Imagen 9 Imagen 10 Imagen 11

Imagen 12 Imagen 13 Imagen 14
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

7. Abre la selección de color de las brasas, puedes elegir entre un total de 9 colores 
(C0~C9), como se muestra en la imagen 12.
8. Abre el brillo de las brasas, puedes elegir el brillo del lecho de brasas de ‘-5’ a ‘-1’, 
como en la imagen 13.
9. Abre brillo de la llama y selecciona el nivel de brillo de la llama entre L1 y L5, como en 
la imagen 14.
10. Abre velocidad, puedes elegir entre 4 velocidades (1-4), como se muestra en la 
imagen 15. 

Imagen 15

Operación

Limpieza:

Conecta el cable de alimentación a una toma de corriente de 220-240 voltios y 15 
amperios. Asegúrate de que la toma esté en buen estado y que el enchufe no esté 
suelto. NUNCA excedas la amperaje máxima del circuito. NO conectes otros 
aparatos al mismo circuito.

• Apaga el calefactor y desconéctalo de la toma de corriente antes de realizar 
cualquier limpieza o mantenimiento. Espera al menos 10 minutos para que todos 
los componentes se enfríen correctamente.
• Usa una aspiradora o un plumero para mantener el calefactor y las áreas de 
ventilación libres de polvo y suciedad.
• El exterior de la chimenea debe limpiarse con un paño húmedo o un plumero.
No uses limpiadores abrasivos ni sprays líquidos.

ADVERTENCIA Para evitar descargas eléctricas, no abras el panel trasero del 
equipo a menos que esté apagado y desenchufado.
ADVERTENCIA   Cualquier reparación eléctrica de esta chimenea eléctrica debe 
ser realizada únicamente por un técnico calificado.



67

• Alimentación: 220-240V 50/60Hz
• Rated power:900W/1800W

Especificaciones técnicas

• Este aparato está equipado con un sistema de desconexión por seguridad que se 
activará si la chimenea se sobrecalienta (por ejemplo, debido a salidas de aire 
bloqueadas). Por razones de seguridad, el dispositivo NO se reiniciará automáticamente.

• Para restablecer el aparato, desconéctalo de la red eléctrica durante al menos 15 
minutos. Luego vuelve a conectarlo y enciende el aparato.

Sistema de desconexión por seguridad

Solución de problemas

ADVERTENCIA   Cualquier reparación del cableado eléctrico debe ser realizada 
únicamente por un técnico calificado y debe cumplir con los códigos de edificación 
locales.
ADVERTENCIA   Deja de usar esta chimenea eléctrica si ocurre alguna de las siguientes 
situaciones: daños por agua, si el equipo está doblado o abollado, si el cable de 
alimentación está dañado, si el cable se calienta al tocarlo o si la unidad emite humo o 
huele a quemado.
Nota: Cuando se utiliza la función de calefacción por primera vez, puede presentarse un 
ligero olor. Esto es normal y no debería volver a ocurrir, a menos que el calefactor no se 
utilice durante períodos prolongados y se acumule polvo en el elemento calefactor.

Problema Solución
Verifica el fusible reemplazándolo
Comprueba si se activó el sistema de desconexión por 
seguridad

Solicita a un técnico que revise la luz LED

Sin funcionamiento / 
sin ventilador

Sin efecto de llama
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Datos de contacto: Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado.

Identificador del modelo (s): 406270 406271 406272

Elemento 

Potencia calorífica

Potencia calorífica 
nominal Pnom 1.800 kW

Potencia mínima 
(indicativa) Pmin 0.900 kW

Tipo de salida de calor / control de 
temperatura ambiente (seleccione uno)

Salida de calor de una sola etapa y sin 
control de temperatura ambiente

Dos o más etapas manuales, sin control 
de temperatura ambiente

[no]

[no]

Potencia calorífica 
continua máxima

En modo apagado

En modo de espera

Consumo de energía Control electrónico de temperatura 
ambiente
Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador diario

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador semanal

Pmax,c

Po

Psm

1.800

0.72

N/A

kW

W

W

Control de temperatura ambiente con 
termostato mecánico [no]

[no]

[no]

Control de temperatura ambiente con 
detección de presencia

Control de temperatura ambiente con 
detección de ventana abierta

Opción de control a distancia

Control de arranque adaptativo

[no]

[no]

[no]

[no]
[no]

Limitación de tiempo de funcionamiento
Sensor de bombilla negra
Funcionalidad de autoaprendizaje

[no]Precisión de control

[si]

[si]

[si]

En modo inactivo Otras opciones de control (se pueden 
seleccionar varias)Pidle 0.72 W

En modo de espera 
conectado a red

Modo de espera con visualización de 
información o estado
Eficiencia energética 
estacional para 
calefacción en modo 
activo

Pnsm

ηs,on

0.86

94.0

W

no

%

ElementoSímbolo Valor Unidad Unidad

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es
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CAMINO ELETTRICO

ISTRUZIONI IMPORTANTI E MANUALE D’UTILIZZO

Leggere e comprendere l'intero manuale d'uso, comprese tutte le 
informazioni sulla sicurezza, prima di collegare o utilizzare questo 
prodotto. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe 
causare incendi, scosse elettriche o gravi lesioni personali.

Conservare il presente manuale d'uso per eventuale riferimento 
futuro. Se si vende o si cede il prodotto, assicurarsi che il 
manuale sia allegato allo stesso.

ATTENZIONE

ATTENZIONE

IT
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IT

STRUZIONI PER L'USO ORIGINALI
Conservarle per poterle consultare all’occorrenza

Informazioni sulla sicurezza
• Se dotato di riscaldamento, questo apparecchio può diventare caldo durante il 
funzionamento e causare gravi ustioni se toccato. 
• Non utilizzare l'apparecchio prima di aver letto e compreso le istruzioni per l'uso. Il 
mancato rispetto delle istruzioni per l'uso potrebbe causare incendi o lesioni.
• Non installare componenti danneggiati, incompleti o sostitutivi. 
• Non bruciare legna o altri materiali in questo apparecchio. 
• Tutti gli apparecchi elettrici hanno parti calde e che producono cariche elettriche o 
scintille al loro interno. Non utilizzarli in aree in cui sono presenti tubazioni del gas, 
vernici o liquidi infiammabili. 
• Qualsiasi schermo di sicurezza o protezione rimosso per la manutenzione deve essere 
sostituito prima di riutilizzare l'apparecchio. 
• È fondamentale che i vani di controllo, il ventilatore di circolazione e il relativo condotto 
all'interno dell'apparecchio siano mantenuti puliti. L'apparecchio deve essere ispezionato 
prima dell'uso e almeno una volta all'anno da un tecnico qualificato. Potrebbe essere 
necessaria una pulizia più frequente a causa dell'eccessiva presenza di lanugine 
proveniente da tappeti, biancheria da letto, ecc. L'area dell'apparecchio deve essere 
mantenuta libera da materiali combustibili, benzina e altri vapori e liquidi infiammabili. 
• In nessun caso questo apparecchio deve essere modificato. 
• Non utilizzare questo apparecchio se una qualsiasi parte è stata immersa in acqua. 
Chiamare immediatamente un tecnico qualificato per ispezionare l'apparecchio e 
sostituire qualsiasi parte del sistema di controllo che sia stata immersa in acqua. 
Se l'apparecchio è dotato di porta in vetro, non utilizzarlo se la porta è stata rimossa, 
incrinata o rotta. La sostituzione del vetro deve essere effettuata da un tecnico autorizzato 
o qualificato. Non urtare o sbattere la porta in vetro dell'apparecchio. 
• Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bambini e smaltirlo in modo 
sicuro. Come tutti i sacchetti di plastica, questi non sono giocattoli e devono essere tenuti 
lontani da bambini e neonati. 
• La manutenzione deve essere eseguita solo quando l'apparecchio è scollegato dal 
circuito di alimentazione elettrica. 
• Scollegare sempre l'apparecchio quando non è in uso. 
• Non utilizzare questo apparecchio con un cavo o una spina danneggiati dopo che 
l'apparecchio ha funzionato male, è caduto o è stato danneggiato in qualsiasi modo. 
Consegnarel'apparecchio a un centro di assistenza autorizzato per un controllo, una 
regolazione elettrica o meccanica o una riparazione.
• Non utilizzare all'aperto. 
• Quando si installa questo apparecchio in una stanza in cui è presente acqua, 
l'installazione deve essere conforme alle norme che riconoscono l'aumento del rischio di 
scosse elettriche e folgorazione. 
• Non far passare il cavo sotto la moquette. Non coprire il cavo con tappeti, passatoie o 
simili. Posizionare il cavo lontano dalle zone di passaggio e dove non si possa inciampare. 
• Collegare solo a prese con messa a terra adeguata. 
• Non inserire né consentire l'ingresso di oggetti estranei nelle aperture di ventilazione o 
di scarico, in quanto ciò potrebbe causare scosse elettriche o incendi, o danneggiare 
l'apparecchio.
• È normale che l'elettrodomestico produca rumore, specialmente se installato in uno 
spazio silenzioso.
• Per prevenire possibili incendi, non ostruire in alcun modo le prese d'aria o gli scarichi. 
Non utilizzare su superfici morbide, come un tappeto, dove le aperture potrebbero ostruirsi. 
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Dimensioni

A

F

G

B D

C

E

VISTA FRONTALE

VISTA DALL'ALTO

VISTA LATERALE

• Collegare sempre gli elettrodomestici direttamente a una presa a muro. Non utilizzare 
mai prolunghe o prese multiple (prese/ciabatte). 
• Questi apparecchi sono testati e omologati per l'uso solo con gli accessori opzionali 
elencati nelle presenti istruzioni. L'uso di accessori opzionali non specificatamente testati 
per questo apparecchio potrebbe invalidare la garanzia e/o comportare un rischio per la 
sicurezza.

Per gli elettrodomestici dotati di riscaldamento:
• Rischio di ustioni. Prima di effettuare qualsiasi intervento di manutenzione, spegnere 
l'elettrodomestico e lasciarlo raffreddare. Per scollegare l'alimentazione 
dell'elettrodomestico, spegnere i comandi, quindi rimuovere la spina dalla presa. 
• I bambini piccoli devono essere sorvegliati attentamente quando si trovano nella stessa 
stanza dell'elettrodomestico. 
I neonati, i bambini piccoli e altre persone possono essere soggetti a ustioni accidentali 
da contatto. Si consiglia di installare una barriera fisica se in casa sono presenti persone 
a rischio. Per limitare l'accesso a un elettrodomestico o a una stufa, installare un 
cancelletto di sicurezza regolabile per tenere i neonati, i bambini piccoli e altre persone a 
rischio fuori dalla stanza e lontani dalle superfici calde. 
• Non collocare indumenti o altri materiali infiammabili sopra o vicino all'apparecchio. 
• A causa delle alte temperature, l'apparecchio deve essere collocato lontano dal 
passaggio e da mobili e tendaggi. 
• Assicurarsi di aver adottato misure di sicurezza adeguate per impedire ai 
neonati/bambini piccoli di toccare le superfici calde. 
• Anche dopo lo spegnimento dell'apparecchio, il vetro e/o lo schermo rimangono caldi 
per un lungo periodo di tempo. 
• Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato di fiducia per acquistare schermi di 
sicurezza e protezioni per proteggere i bambini dalle superfici calde. Questi schermi e 
protezioni devono essere fissati al pavimento. 
• Assicurarsi di mantenere le distanze di sicurezza dai materiali combustibili quando si 
costruiscono mensole o ripiani sopra l'apparecchio. Temperature elevate sulla parete o 
nell'aria sovrastante l'apparecchio possono causare fusioni, scolorimenti o danni alle 
decorazioni, al televisore o ad altri componenti elettronici.

•                  Non coprire onde evitare surriscaldamento.
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NUM MODELLO A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)

406270 914 430 120 400 759 195 714

406271 1067 430 120 400 912 195 867

406272 1270 430 120 400 1115 195 1070

A

1pc 1pc

1pc

B

C

5pcs

F

LISTA DEI PEZZI

D

2pcsST4x10mm ST4x35mm 8x40mm

E

5pcs

G

1bag

H

1set

Consigli utili prima del montaggio
• Conservare tutti gli imballaggi fino a quando non si sono controllati e contati tutti i componenti 
e il contenuto della confezione degli accessori rispetto alla lista dei componenti.
• La confezione degli accessori contiene oggetti piccoli che devono essere tenuti lontani dalla 
portata dei bambini.
• Si consiglia di aprire la confezione degli accessori e di riporre tutto il contenuto in un 
contenitore, riducendo così il rischio di perdere eventuali pezzi di piccole dimensioni.



73

Montaggio

Passaggio 1.  Rimuovere le due viti che fissano il vetro al dispositivo, quindi sollevare il 
vetro e rimuoverlo.

Montaggio a parete
1

Passaggio 2. Rimuovere le due viti che fissano il supporto a parete al caminetto. Quindi 
rimuovere il supporto a parete.

2
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Passaggio 3. Inserire la staffa di fissaggio a muro sulla parete con quattro tasselli 
espandibili in plastica da φ8*40 mm e quattro viti da 4 * 35 mm (il gancio deve essere 
rivolto verso l'alto). Appendere il caminetto alla staffa e fissare la staffa alla parete con 
una staffa inferiore fissa, un tassello espandibile in plastica da φ8*40 mm e 4 viti 
da * 35 mm

3

Passaggio 4. Disporre i cristalli e i tronchetti sul piatto. Appendere il vetro alla macchina, 
ruotando due viti per fissarlo.

4
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Passaggio 4. Disporre i cristalli e i tronchetti sul piatto. Appendere il vetro alla macchina, 
ruotando due viti per fissarlo.

2

Montaggio ad inserimento

I passaggi 1 e 2 sono gli stessi del montaggio a parete.

Passaggio 3.  Inserire la macchina nel foro di montaggio del telaio in legno o della parete 
decorativa in legno e fissarla con quattro tubi di espansione in plastica da φ8*40 mm e 
viti 4 * 35 mm.

1
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NUM MODELLO L H D

406270 770mm 410mm 120mm

120mm

120mm

410mm

410mm

406271 922mm

406272

Display

1126mm

Dimensioni delle aperture nei telai in legno o nelle pareti decorative in legno

Pannello di controllo / Funzionamento tramite telecomando

L

H

D

Temperatura Timer

Riscaldamento 
e tasto funzione 
apprendimento 
telecomando

Colore letto 
brace Colore fiamm ON/OFF Ripristino 

WIFI
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ON/OFF Accende e spegne l'apparecchio.

Colore fiamma

Luminosità della 
fiamma

Colore letto brace

Riscaldamento e 
tasto funzione 
apprendimento 
telecomando

Timer

Impostazione 
temperatura

Luminosità letto 
fiamma

Velocità fiamma

Ripristino WIFI

Controlli cambia fiamma.
6 colori: ( F0-F1-F2-F3-F4-F5-F6) 
F0 è il file del ciclo dei colori
Controlla la luminosità della fiamma. 
5 impostazioni: (L5-L4-L3-L2-L1) La 
fiamma si regola da L5 a L1.
L5 è l'impostazione più luminosa (in 
modalità fiamma F0, la luminosità della 
luce è impostata al massimo per 
impostazione predefinita).
Controlla modifica letto fiamma.
9 colori: ( C0-C1-C2-C3-C4-C5-C6-C7-
C8-C9) 
C0 è il file del ciclo di colori
Controlla il riscaldamento. 
Premere il pulsante per avviare il riscaldamento. 
(OF): nessun riscaldamento o ventilatore. 
(LO): il riscaldamento emette aria calda 
(900 W) 
(HI): il riscaldamento emette aria calda (1800 W)
Quando la temperatura impostata è inferiore 
alla temperatura ambiente, il filo riscaldante non 
viene attivato.
In modalità standby, premere a lungo il tasto di 
apprendimento del telecomando sul pannello di 
controllo, l'indicatore lampeggerà, premere un 
tasto qualsiasi sul telecomando, il telecomando 
è stato accoppiato con successo.

Controlla il timer. 
8 impostazioni: (1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 
7h, 8h) Premere il pulsante 
fino a raggiungere l'impostazione 
desiderata.
Controlla la temperatura.
15°C (59F)~35°C (95 F).
Controlla la luminosità del letto di braci. 
5 impostazioni: (-5, -4, -3, -2, -1) La 
fiamma si regola da -5 a -1.
-5 è l'impostazione più luminosa (in 
modalità letto di carbone C0, la 
luminosità della luce è impostata per 
default al massimo).
Controlla la velocità della fiamma.
4 impostazioni: (1-2-3-4) Velocità della 
fiamma
Premere una volta per passare dai gradi 
Celsius ai gradi Fahrenheit, tenere 
premuto per 5 secondi per ripristinare il 
WIFI.
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AVVERTENZA: non spostare né rimuovere il pannello di rivestimento in rete quando 
l'apparecchio è collegato alla presa di corrente e in funzione. Ciò causa il 
malfunzionamento del telecomando e del pannello touch.
Connessione tramite WIFI
1. Utilizza il tuo telefono per scansionare il codice QR sottostante o cerca “Tuya Smart” 
nell'App Store per scaricare e installare l'app.
2. Seleziona il codice del tuo Paese, inserisci il numero di cellulare e tocca “Ottieni” per 
ricevere un messaggio contenente il codice di verifica.
3. Inserisci il codice di verifica contenuto nel messaggio e tocca “Accedi” per accedere 
all'app.

Due modi per aggiungere il dispositivo
A: WIFI (Bluetooth non abilitato)

foto A-1

1. Accendere il prodotto e assicurarsi che si trovi in un ambiente coperto dal segnale 
WIFI. La spia WIFI lampeggerà rapidamente. Se la spia non lampeggia rapidamente, 

premere il pulsante “            ”
per 5 secondi , quindi andare sull'app e toccare “aggiungi dispositivo” in basso, come 
mostrato nella foto A-1

Cozy Home

Enjoy a cozy life with 
ambient indicators 
and device rules.

All Devices

No devices

Add Device
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2. Selezionare “Riscaldamento”, come mostrato nell'immagine A-2
3. Inserire la password del Wi-Fi e confermare, come mostrato nell'immagine A-3
4. Premere “confirm the indicator is blinking” (conferma che l'indicatore lampeggia) 
quando la spia sul dispositivo lampeggia rapidamente, come mostrato nella foto A-4
5. Attendere che l'APP si connetta al dispositivo fino a quando la connessione non è 
stata stabilita con successo, come mostrato nella foto A-5. Il metodo di 
funzionamento è il seguente Foto 6

foto A-2

foto A-4 foto A-5

foto A-3
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  figura B-1   figura B-2

  figura B-3   figura B-4

B: Bluetooth
1. Quando il prodotto è in funzione, mantenere il Bluetooth attivo, aprire “Tuya Smart”; 
apparirà un link, quindi fare clic su “Aggiungi dispositivo” come mostrato nella figura B-1.
2. Successivamente fare clic su “Aggiungi” nella parte superiore dello schermo, come 
mostrato nella figura B-2.
3. Inserire la password del Wi-Fi e confermare, come mostrato nella figura B-3.
4. Attendere che l'APP si connetta al dispositivo fino a quando la connessione non viene 
stabilita con successo, come mostrato nella figura B-4.
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 figura 6  figura 7  figura 8

FUNZIONAMENTO sull'APP
1. È possibile utilizzare il dispositivo tramite cellulare in ambiente WIFI o 4G LTE. Accedere 
all'interfaccia principale del dispositivo e visualizzare Switch, Mode, Countdown e Settings 
come mostrato nella figura 6.
2. Premere Switch per utilizzare il riscaldamento sull'APP. Attivare la modalità e selezionare 
la temperatura desiderata, come mostrato nella figura 7.
3. Premere il pulsante Countdown per selezionare un intervallo compreso tra 1 e 8 ore, 
come mostrato nella figura 8

4. Premere il pulsante di impostazione per accedere alle opzioni “Programma settimanale 
libero”, “Selezione colore fiamma”, “Selezione colore letto braci”, “Luminosità letto braci”, 
“Luminosità fiamma” e “Velocità”, come mostrato nella figura 9.
5. Accedendo al programma settimanale libero, è possibile scegliere la temperatura 
appropriata per 24 ore in qualsiasi giorno della settimana, come mostrato nella figura 10.
6. Aprendo la selezione del colore della fiamma, è possibile scegliere un totale di 6 colori 
da F0 a F6, come mostrato nella figura 11.
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figura 9 figura 10 figura 11

Foto 12 Foto 13 Foto 14
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AVVERTENZE E PRECAUZIONI

7. Aprendo selezione colori letto braci, si può scegliere un totale di 9 colori da C0 a C9. 
Nella foto 12.
8. Aprendo luminosità letto braci, si può scegliere la luminosità letto braci da “-5” a “-1”. 
Nella foto 13
9. Aprendo luminosità fiamma si seleziona la luminosità della fiamma da L1 a L5. 
Nella foto 14
10. Aprendo la velocità, si può scegliere un totale di 4 velocità da 1 a 4. Questo è 
mostrato nella foto 15.

foto 15
Funzionamento

Pulizia:

Collegare il cavo di alimentazione a una presa da 220-240 Volt 15 Amp. Assicurarsi 
che la presa sia in buone condizioni e che la spina non sia allentata. NON superare 
MAI l'amperaggio massimo del circuito. NON collegare altri apparecchi allo stesso 
circuito.

• Spegnere il riscaldamento e scollegarlo dalla presa elettrica prima di eseguire 
qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione. Attendere almeno 10 minuti per 
consentire a tutti i componenti di raffreddarsi correttamente.
• Utilizzare un aspirapolvere o uno spolverino per mantenere il riscaldamento e l'area 
di ventilazione puliti da polvere e sporco.
• L'esterno del caminetto deve essere pulito con un panno umido o uno spolverino.
Non utilizzare detergenti abrasivi o spray liquidi.

AVVERTENZA Per evitare scosse elettriche, non aprire il pannello posteriore dell'inserto 
a meno che l'alimentazione non sia stata disattivata e che l'inserto sia stato scollegato.
AVVERTENZA   Qualsiasi riparazione elettrica a questo caminetto elettrico deve essere 
eseguita esclusivamente da un tecnico qualificato.
AVVERTENZA   Qualsiasi riparazione del cablaggio elettrico deve essere eseguita 
esclusivamente da un tecnico qualificato. Inoltre, deve essere conforme alle norme 
edilizie locali.
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• Alimentazione: 220-240 V 50/60 Hz

• Potenza nominale: 900 W/1800 W

Specifiche tecniche

• Questo apparecchio è dotato di un interruttore di sicurezza che si attiva in caso di 
surriscaldamento (ad esempio a causa di prese d'aria ostruite). Per motivi di sicurezza, 
il fuoco NON si riattiva automaticamente.

• Per riattivare l'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione elettrica per almeno 15 
minuti. Ricollegare l'alimentazione alla rete elettrica e accendere l'apparecchio.

Interruttore di sicurezza

Risoluzione problemi

AVVERTENZA Interrompere l'uso di questo caminetto elettrico se si verifica una delle 
seguenti condizioni: danni causati dall'acqua. Se l'inserto è stato ammaccato. Se il 
cavo di alimentazione è rotto. Se il cavo di alimentazione diventa caldo al tatto, se l'unità 
emette fumo o odore di fumo.
Nota: quando si utilizza la funzione di riscaldamento per la prima volta, potrebbe essere 
presente un leggero odore. Questo è normale e non dovrebbe 
ripetersi, a meno che il riscaldamento non venga utilizzato per lunghi periodi di tempo e 
si accumuli polvere sull'elemento riscaldante. 

Problema Soluzione

Controllare il fusibile sostituendolo,
controllare il funzionamento del dispositivo di sicurezza

Controllare la luce LED con un tecnico.

Nessun funzionamento/
ventola

Nessuna luce effetto 
fuoco
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Dati di contatto: nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato.

Identificatori del modello: 406270 406271 406272

Articolo 

Potenza termica  

Potenza termica 
nominale Pnom 1.800 kW

Potenza termica 
minima (indicativa) Pmin 0.900 kW

Tipo di potenza termica/controllo della 
temperatura ambiente(selezionarne una)

Potenza termica monostadio e nessun 
controllo della temperatura ambiente
Due o più fasi manuali, nessun 
controllo della temperatura ambiente

[no]

[no]

Potenza termica 
massima continua

In modalità off

In modalità standby 

Consumo energetico Con controllo elettronico della 
temperatura ambiente
Controllo elettronico della temperatura 
ambiente con timer giornaliero

Controllo elettronico della temperatura 
ambiente più timer settimanale

Pmax,c

Po

Psm

1.800

0.72

N/A

kW

W

W

Con termostato meccanico per il 
controllo della temperatura ambiente [no]

[no]

[no]

Controllo della temperatura ambiente 
con rilevamento di presenza

Controllo della temperatura ambiente, 
con rilevamento finestre aperte

Opzione di controllo della distanza

Adaptive start control

[no]

[no]

[no]

[no]
[no]

Working time limitation
Controllo adattivo dell'avviamento
Limitazione dell'orario di funzionamento

[no]Sensore a bulbo nero

[si]

[si]

[si]

In modalità standby Altre opzioni di controllo (è possibile 
selezionare più opzioni)Pidle 0.72 W

In standby di rete

Modalità standby con visualizzazione di 
informazioni o stato

Efficienza energetica 
stagionale del 
riscaldamento degli 
ambienti in modalità attiva

Pnsm

ηs,on

0.86

94.0

W

no

%

ArticoloSimbolo Valore Unità Unità

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it


